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malen stoornis plaats in de chronologische orde, die het echter,

met behulp der Archives, en de Correspondance door Gachard

uitgegeven, niet moeijelijk is te herstellen.

1552.

I.

Deze en de volgende brief hebben betrekking op den tijd,

dat de Prins zich toerustte tot den veldtogt in Artois, waarop

de daarop volgende brieven betrekking hebben , cf. Gachard,

Corresp. T. préf. p. 17. Bij Gachard, Corresp. I. p. 9 komt

eeds een brief uit Thorn voor van 30 Mei, aan de landvoog-

clesse Maria van Hongarijen.

Thorn , 7 Junij .... (1552).

Ma femme, je ne ceu delesser de vous escripre ceste, tart

pour vous demander vostre conseil, assavoir si iay me debvrois

accunefois avancer de escripre a madame nostre mere, veiant

que ie promis a madame nostre gran mere de lay mantier ac-

cunefois de mes novelles , affin que postre de mere nay nulle

mal contentement, comme pour advertir que m r. de Dongnies 1)

par force destre opiniater , et de force de pourvier contre mr.

van dermere 2) et moi, at perdu son courteau par gaige; et

davantaige avons issi trouve ung femme qui faict de Ia ple-

sante, qui lui resamble comme deux mouches. Vous prie

voloir dire cessi a madame nostre mere , car it nous a diet

quelle lat aultrefois tormente avec la d e femme; je erros a)

assez a fair de vous escripre le mal contentement que le dt.

Dongnies at de sa beauté, mes 4) pour autant que mr. de

Champaignay ma diet de vous voloir escripre le tout, et pour

ij d'Ognies, vier van dien naam : de Jonge, Unie van Brussel.

2) Ph. van der Meere, heer van Saventhem , de Jonge, Op. cit. p. 47.

3) j'aurois.	 4) mais.
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autant que je 1 ) si gran sommeille , ne feray ceste plus longe,

seulement vous prie voloir me mander, assavoir si ie ferois

plaisir a madame nostre mere de lui escripre, car ie aultrefois

entendu de vous quel en seroit bien ma gi, pour l 'occasion que

me Bites alloys. Atant ma femme prie le Createur vous voloir

dunner tout ce que desirez , me recommandant de bien bon

ceur a vostre bonne grace. De Thore 3) le vii de juing. Je

vous prie voloir faire mes recommandations a tout la compaignie.

Vostre bien bon magi,

Guile de Nassau.

'I.

Thorn, 10 Junij .... (1552).

Uitgegeven door Groen v. Prinsterer, Archives, I. p. 1, n°. 1.

De koning van Frankrijk was in Luxemburg gevallen (Groen,

I. c. p. 2). Op bevel der landvoogdes trok de Prins hem te

gemoet, om verder onheil te keeren (Gachard, Corresp., I. n°.

XVI en VII , p. 20, 21), en viel tot afwending in Champagne.

Hierop zien de volgende brieven.

Gemblours, 17 Junij .... (1552),

Bij Groen v. Pr., Archiives, I. n°. 2 tot de woorden Mr.

d' Egmont ; en verder in het Handschrift : Je vous escripveray

tout le cas plus aulong, me 3) peasant que vous le savez desia,

nay volu fair ceste plus longer, me recommandt. de bien bon

Geur a vostre bonne grace, priere 4) le Createur vous voloir

doner toes vos desirs; en als naschrift, Je vous prie me

femme voloir fair mes humbles recommandations a madame

nostre mer.

ij j'ai.	 2) There, Thoren , Thorn , Gachard, Corresp. I. p. 11.

3) mais.	 4) prierai.




